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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Ημερολογιον τής « Εφημερίδος των Κ υριών». "Ετος Ζ '. — Ή  

λατρεία των αναμνήσεων (ύπό κ. ιΜαρίας Μασσιέ). — Τό Ρόδον (υπό 
δος Γούλας Κόκκαλη). — Η μαραμμένη φύσι (ποίημα υπό δος Κρυ- 
οταλιας Χρυσοβέργη]. ·— Α π ’ ’Αθηνών εις Σ ιχάγον. Ήμερολόγιον 

^ rlvl0° i ταςειδιώτιδος. — Νέα ’Ιωάννα δ ’ Ά ρ κ  έν ’Αμερική (Οπό 
κ. Ελλεν Δονε). Καί άλλη λογία 'Ε λληνίς. — "Ομιλος τώ ν Φι
λοτέχνων. —  Θέατρα. — Αλληλογραφία. — Συμβουλή.—  Συνταγή. 
— Ειδοποιήσεις. —  Έ π ιφ υλλ ίς .

ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ ΤΗΣ “ΕΦΗΜ. Τ Μ  ΚΪΡ1Μ ,,
ΕΤ05 Ζ'

Λευκωμοί τής εν Αμερική γυναικείας δράσεως -/¡δυνατό 
κατά τό έτος τούτο να όνομασθή τό «'Ημερολόγιον τής Έ - 
φημερίδος των Κυριών» τόσην 9ά περιέχτ] έκ τών έκ τού 
Νέου Κόσμου εντυπώσεων μας ύλην, τόσας καλλιτεχνικάς 
εικόνας τών εξοχωτε'ρων και δ-.ασημότερων τής ’Αμερικής 
γυναικών, τόσας βιογραφίας καί ήθη καί έθιμα κ α ί'τα ξ ε ί-  
δια καί περιγραφής.

‘Η έκθεσις τού Σικάγου, ητις μόνον διά τό Ελληνικόν 
κοινον έμεινε βιβλίον κλειστόν, θά περιγραφή λεπτομερώς 
άνά τά  κυριώτατα αυτής σημεία,ή Γυναικεία δέ Έ κθεσις θά 
ανοίξν) κυριολεκτικώς τάς πύλας της είς πάσαν άναγνώ- 
στριαν, εις πάντα  αναγνώστην τού Ημερολογίου μας.

"Ο,τι ιδίως θά κατάπληξη, θά διδάξν), θά ηθικοποίησή, 
θα καταστή πολύτιμον μάθημα διά πάσαν γυνα ίκα , έσται 
ή περιγραφή τού κα τ’ οίκον βίου καί τής εν αύτώ δράσεως 
τών ’Αμερικανίδων. ’Αλλά κα ί ό βίος των ΰπό τάς ταύτο- 
χρόνως ποικίλας ιδιότητάς των ώς επιστημόνων ή καλλ ι- 
τεχνίδων, ή υπαλλήλων, ό βίος τών άνδρών των καί αί 
περι γυναικος ιδεαι κα ι πεποιθήσεις των, ό τρόπος τής άνα- 
τροφής εκπαιόευσεως τών τέκνων τω ν, ολως διάφοοος

τού Ευρωπαϊκού, ό τρόπος τής άποκαταστάσεως τών νεανί- 
δων. ή παρ’ αότών τούτων έξασφάλισις μέλλοντος κατά τό 
πλεϊστον ευτυχούς, πάντα  ταύτα  είναι σημεία, επί τών 
οποίων ή Ελληνίς καί ό Έ λλη ν  αναγνώστης πολλάς δύ- 
ναται νά ποιήσηται παρατηρήσεις, πολλάς μελετάς καί 
πλεϊστα νά έξαγάγγ συμπεράσματα επωφελή διά την παρ’ 
ήμΐν ήδη τελουμένην κοινωνικήν καί εθνικήν άναζύμωσιν.

Η φιλοκαλία, η καλαισθησία, τό άκμαΐον καί σφριγούν 
κάλ.λος τών Αμερικανίδων καί ή υγιεινή δ ία ιτα  αυτών καί 
τών τέκνων των, εΐλκυσαν ιδίως την προσοχήν μας. Είς δια- 
κρινομένας λοιπόν επί κάλλει καί άνθηοότητι καί κομψο- 
πρεπεία κυρίας ανεθέσαμεν την σύνταξιν τών περί υγιεινής 
.ής καλλονής μ,ελετών τού Ημερολογίου μας, ώς κάί π ά 
σας τάς συνταγάς καί οδηγίας πρός διατήρησιν τού κά λ 
λους καί τής άνθηρότητος τής γυναικός. Καί είναι όλως 
διάφοροι τών Ευρωπαϊκών αί όδηγίαι αύτα ι, πρακτικώτα- 
τα ι περί την εχ,τελεσιν /.αί λυσιτελέσταται κατά τό άπο- 
Τολι<τρ.α7 ως είναι άλλως πάτα ι αί τών Αμερικανίδων πρά- 
ξεις. Εκειθεν επίσης ήρύσθημεν πάσας τάς περί οικιακής 
οικονομίας, περί υγιεινής, οικιακής ιατρικής καί φαρμακο
λογίας μελετάς μας, ως καί πληθυν συνταγών μαγειρικής 
καί ζαχαροπλαστικής.

Δ&ν δυναμεθα εν τουτοις να στερήσωμεν τάς άναγνωστρίας 
μας κατα  τό ετος τούτο καί τών φιλολογικών αρθριδίων 
καί μελετών τών έν Εύρώπν) διάσημων καί επιφανών συνερ- 
γατίδων μας, α’ίτινες άπό εξαετίας τιμώσι τά Ήμερολόγιον 
μας δι ωραίων άρθρων και μελετών των, ώς καί τών αξιό 
λογων πραγματειών, ποιήσεων, διηγηματίων καί περιγρα
φών τών ευγενών Ελληνιόων τακτικών συνεργατίδων μας.

Αλλά τόση ποικι/.η, άφθονος καί έκ.λεκτή ύλη δέν δύ- 
νατα ι νά περιληφθή είς τά  συνήθη στενά τού Ημερολογίου 
μας ορια. Διά τόν λόγον λοιπόν τούτον τό Ήμερολόγιον 
μας εκδίδεται πολυ όγκωδεστερον τών παρελθόντων ετών υιέ
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ιάλοκαλίαν περί την έκτύπωσιν, μέ νεωτερισμούς περί την 
δ ιάταξιν  τής πολυποίκιλου, τερπνής κα ί ψυχαγωγού ύλης 
και μέ αντίτιμου δΓ έκαστον αντίτυπου μόνον δύω δραχμών.

Τό Ημερολόγιου της «Έ φημ. των Κυριών» θά έκδοθΤ), 
ως και πάντοτε ήριθμημενον,παρε'χον δικαίωμα ε’ις λαχείου, 
τού οποίου ό πρώτος αριθμός θά κερδίζη μίαν λαχειοφόρον 
μολογίαν της Εθνικής Τραπεζης της Ελλάδος, ητοι δρχχ - 
τάς πεντακοσίας όγδοηκοντα. Ε κατόν ετεροι αριθμοί θά 
κερδίζωσιν αντικείμενα μικρας άξίας.

Μόνον α'ι προπληρόνουσαι τό αντίτιμου θά δικαιούνται 
νά μετάσχωσι τού λαχείου τού 'Ημερολογίου της »Έ φημ . 
μών Κυριών».

Η  Λ Α Τ Ρ Ε Ι Α  Τ Ω Ν  Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε Ω Ν
Ή  προς την Γαλλίαν έπίσκεψις τού Ρωσσικού στόλου, η 

άναστατώσασα ολόκληρον τό έθνος μας δεν άφήκεν απαθείς 
κα ί άδιαφόρους τάς γυναίκας της Γαλλίας.

'Η έκ των επιφανέστερων συγγραφε'ων μας κ. Ίο υλ ιέττα  
Ά δάμ , ή διευθύντρια τής ενταύθα έκδιδομένης «Νέας 
Έπιθεωρήσεως· ίξέδωκε την κάτωθι εγκύκλιον, άπευθυνο- 
μένην προς τάς γυναίκας της Γαλλίας :

«Θέ.Ιετε, Μητέρες, θ υ γα τέρ ες ,  ΆδεΧφαί, κα ι γ υνα ίκ ες  
της  Γ α Μ ία ς  νά. στε ίλητε  πρός τάς Μητέρας, θ υ γα τ έ ρ α ς ,  
Άδε.Ιφάς χα ϊ γ υ να ίκ α ς  των Ρώσσων, οϊτ ινες  μ α ς  έπ ισχ έπ τον -  
τ α ι  εις ΤουΧών εν  ένθύμ ιον  τής αγαπητής  μας πατρ ίδας ;  Τό 
ένθύμ ιον  τοΰτο εστα ι κόσμημα πόρπης, άποτε.Ιουμένης εκ 
δύω χΧώνων μνοσατ ίδων μέ την  επ ιγραφήν  : Κ ,ρ ο ν σ τ ά ν δ η  

Τ ο υ λ ώ ν .  Ί ο υ λ ι ε τ τ *

Τ . Γ . Π αρακαλώ τάς  γ υ να ίκ α ς  τής Γ αλ λ ία ς ,  των π ό 
λεων  κα ι των χω ρ ίω ν  νά  θέσωσιν ΰπό την  π ρ ο σ τ α σ ία ν  των  
τ η ν  λ α τ ρ ε ία ν  τ ω ν  α ν α μ ν ή σ ε ω ν  κα ί  >ά σ χ ημ α τ ίσω σ ιν  
άνεν  δ ιακρ ίσεως κομμάτων κα ί θρησκειών κομητάτα  κα ί έ ιώ 
σε ις  πρός σ υ λ λ ο γ ή ν  τού δ ιά  τό ένθύμιον τοΰιο χρηματ ικ ού  
ποσοϋ.

Π άσα ι α ι  συνενουμενα ι μ ε θ 'ή μ ώ ν  πρός π ρ α γμ α τοπ ο ίη σ ιν  
τής  ιδέας ταυ  της π α ρακαλο ΰ ν τα ι  ν ά  φέρωσιν επ ί του στήθους  
δύω κ,Ιώνονς μυοοωτίδυς , μ έ χ ρ ι  τής άναχωρήσεως των Ρώσ
σων ν α υ τ ώ ν .»

Η εκκλησις της κ. Αδαμ εγένετο αποδέκτη παρά με- 
γάλης μερίδος των γυναικών τής Γαλλίας, α ιτινες καί διά 
γενναίων χρηματικών εισφορών κατέστησαν πραγματοποιή- 
σιμον την ιδέαν ταυτην. Μονβν ή ενωσις τής Γ υνα ικε ία ς  
Α λληλεγγύης  και αί υπερ τής ειρήνης  γυνα ικεΐα ι Ενώσεις 

αντεταξαν επίμονον αρνησιν πρός την κ. Άδάμ λεγουσαι : 
« Εαν η ανταλλαγή των Ρωσσογαλλικών επισκέψεων, δεν 

υπεκρυπτε την δια κυοφορουμενον πόλεμον συμμαχίχν, εάν 
αυτη εσκοπει την εκδηλωσιν άπλώς φιλίων αίσθηαάτων των 
δυω Εθνών, πάσαι ημείς θά ετασσόμεθα ΰπό την σηααίαν 
οας. Δυστυχώς ο ενθουσιασμός τών Γάλλων είναι τό πσοα- 
νακρουσμα πολεμικού εμβατήριου καί αΐ μητέρες, αί σύζυ- 
γοιε, αι θυγατέρες, αί αδελφαί τών Γάλλων, δεν δύνανται 
να προεορτάσωσι την αιματοχυσίαν,καί τάς λεηλασίας, σφα- 
γας και δγώσεις των ανδρών καί υιών των. Σύμφωνοι πρός 
τας εμπνεύσεις τής καρδίας μας είμεθα έναντίαι τώ ν βαρ
βάρων καί άγριων άλληλοσφχγών τής άνθρωπότητος, καί

έπιδιώκομεν την διά φιλίων μέσων καί διεθνών δ ια ιτη 
σιών άνάκτησιν τών άπολεσθεισών κτήσεων τής χώρας μας. 
Α ί γυναίκες καταπίπτουσιν άπό τού θρόνου τής αγάπης, καί 
τής φιλανθρωπίας, έπικροτούσαι καί ενισχύουσαι εις πολε- 
μικάς εξεγέρσεις καί πάσαι ημείς εννοούμεν νά μείνωμεν π ι-  
σταί εις τό καθήκον καί τάς άρχάς, άς έθε ωρήσαμεν κα ταλ
λήλους νά κανονίζωσι πάσαν πράξιν καί πάν διάβημά μ ας».

Έ ν τούτοις ή κ. Ά δάμ μετ’ επιτροπής έκ Κυριών κατήλ- 
θεν εις Τουλών καί ίδιοχείρως ένεχείρισε πρός πάντας τούς 
ναύτας καί αξιωματικούς τού Ρωσσικού στόλου, τά ενθύ
μια ταύτα , ΰπό τούς ήχους τής εμβατήρια παιανιζούσης όρ~ 
χήστρας|καί τάς ενθουσιώδεις ζητωκραυγάς τών Ρώσσων καί 
Γάλλων.

Π«οι'αίθΐ Μχρία Μασσιε

Τ Ο  Ρ Ο Δ Ο  Ν
Δ'.

Ό χώρος όν διαθέτομεν μόλις μας επιτρέπει νά άιριερώσω- 
μεν ταχείάν τινα άνάμνησιν εις τά ιστορικά καί συμβολικά 
ρόδα, κεφαλαίου έν τούτοις πολύ περίεργον περί τού βασιλεως 
τών άνθεων.

Ό Λουδοβίκος 1ΣΤ’ άπέθανεν ώς μάρτυς καί ώς βασιλεύς 
ύπό τον ήχον του τυμπάνου, ή δέ βασίλισσα, φυλακισμένη έν 
τώ δεσμοιουλακείω, αναμένει καί αϋτη τό Ικρίωμα. Έκάστην 
πρωίαν, πιστή χειρ τή φέρει μικρόν λευκόν ρόδον, δι’ ού στο
λ ίζε ι την έκ μελανού ερίου έσθήτα αύτής. Αλλ’ ημέραν τινά, 
άκτίς έλπίδος είσέδυσεν εις τό ευώδες άνθος καί προγραφέν, 
τό ρόδον παύει νά άρωματίζη τήν ειρκτήν τής Μ αρίαςΆντω- 
νιέττας. Άπό τής ημέρας εκείνης τό λευκόν ρόδον καθιερώθη 
καί έ'κτοτε καλείται «άνθος τής βασιλίσσης».

Έ π ί τής Παλινορθώσεως, τό λευκόν ρόδον κοσμεί τήν κομ- 
βιοδόχην τών βασιλικών, έν ω οι φιλελεύθεροι φέρουσι κατ’ 
άντίθεσιν τό έρυθρόν ρόδον, έμβλημα ενεργητικότητας καί έλευ- 
θερίας. Είναι ό πόλεμος τών δύο ρόδων έν Γαλλία. Υβρίζον
ται, προσκαλούνται εις μονομαχίας, μεταβαίνουσιν εις τον όρι- 
σθέντα τόπον, τά ξίφη έξαστράπτουν, πληγόνονται, φονεύονται. 
"Εν ράπισμα, τό έρυθρόν ρόδον· εν ξίφισμα, τό λευκόν ρόδον ! 
Πτωχά άνθη !

Έ ν Λιμόζ, νομίζω, δεν έλαβε χώραν ασεβής μονομαχία, 
καθ’ ήν εις βασιλόφρων, λευκόν ρόδον, έπλήγωσε θανασίμως 
διά τού ξίφους τούτον ίδιον αύτού αδελφόν, έρυθρόν ρόδον! Τί 
περί ημών θά έσκέπτοντο τά θελκτικά ταύτα άνθη, έάν έγνώρι- 
ζον τάς ανοησίας, ας τοίς έπιβάλλομεν νά κάμωσι καί νά είπω- 
σιν, αυτά τά λαλούντα μόνον μυστηριώδη τινά γλώσσαν λάμ- 
ώεως καί αρώματος, άγνωστον τοίς άνθρώποις ;

Πρέπει νά έπενθυμίσωμεν τήν αίματηράν αντιζηλίαν τών 
δύο οίκων τής Ύόρκης καί τού Αανκάστρ, τών όποιων σύμβο
λου ήτο τού μέν ένός τό λευκόν ρόδον, τού δ’ έτέρου τό έρυθρόν; 
Έκείθενή περίφημος εκείνη μάχη τών δύο ρόδων, ών αί σκλη- 
ραί άκανθαι κατεξέσχισαν τον αγγλικόν λαόν. Έ π ί τών δύο 
τούτων εχθρών άνθέων έχύθη τοσούτον αίμα, ιυστε εις τό τέ
λος τής ιβρικτής πάλης ήδύνατό τις νά ερώτηση, ποιον τών δύο 
ρόδων κατέστη έρυθρότερον ;

Ά λλω ς τε παρά τοίς Άγγλοις παρατηρείται ιδιαιτέρα τις 
διά τά συμβολικά άνθη διάθεσις. Δεν είδομεν κατά τούς τελευ
ταίους τούτους χρόνους τον λόρδον Βικονσφίλδ νά έκλέξη ώς 
προσφιλές άνθος τό κίτρινου ήράνθεμον, καί τον αντίπαλον αυ
τού κ. Γλάδστωνα, τό λευκόν ρόδον ; Έν τοίς μεγάλοις ιηβθ- 
άίηα:3 οί συντηρηταί αύτών, οί άνήκοντες εις τήν μερίδα τού
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Βικονσφίλδ, ύψουν τό ήράνθεμον, έν ώ οί φιλελεύθεροι, φίλοι 
τού Γλάδστωνος, έστέφοντο διά λευκών ρόδων. Δεν έλάμβανε 
ποσώς χώραν μάχη, άλλ’ ¿λίγη κατά τό μάλλον καί ήττον αγ
γλική πυγμαχία : οφθαλμοί γρονθοκοπημένοι, ρίνες συντετριμ- 
μέναι, ωμοι άλγούντες καί βρεττανικά τινα πλευρά άριστοτε- 
χνικώς κυρτωμένα !

Δεν μοί άρέσκουν ποσώς όλα τά συμβολικά ταύτα άνθη, τά 
πτωχά και θελκτικά ταύτα ρόδα, ατινα ό άνθρωπος αναμιγνύει 
εις τάς αντιζηλίας αυτού, εις τά μίση καί τούς πολέμους του.

Ας άφηνωμεν εις τούς αγρούς καί τά δάση, εις τάς πεδιά
δας και τους κήπους, τά άνθη ταύτα τού αγαθού θεού, άτινα χύ- 
νουσι το άρωμά των εις πάντας τούς άνέμους καί τήν λάμψιν 
των εις πάσας σάς άκτινας, ατινα, μή μεριμνώντα περί τών αν
θρώπων, οεν ζητούσιν ή νά άνθίζωσιν έλευθέρως ύπό τάς θω
πείας τής αυοας καί τά φιλήματα τού ήλιου !

Έν παρόδω συλλέγω συγκινητικόν τ ι ανέκδοτον, ώς θά εδρε- 
πον εκ νεκρικού άγροΰ, εν αμάραντου :

Κατά το 1874, ημέρας τινας πρό τής 9ης θερμιδόνος, άνα- 
κληθεις τής διοικήσεώς του ό στρατηγός Hoche καταγράφεται 
εις το πρωτοκολλον του δεσμοφύλακος έν τώ μέσω τών Φυλα
κισμένων ανδρών τε καί γυναικών, οϊτινες λαμβάνουσι τήν πε- 
νιχράν διατροφήν των έν κοινώ εις πτωχά γεύματα.

Πρωίαν τινά ό Hoche λαμβάνει έν τώ κελλίψ αύτού μεγα
λοπρεπή εκ ρόόων ανθοδέσμην, μυστικήν προσφοράν αγνώστου 
φίλης. Κατά τήν ώραν τού γεύματος καταβαίνει εις τό έστιατό- 
ριον μέ την άνθοοέσμην αύτού άνά χείρας.

— Ω ! τά ώραία ρόδα, στρατηγέ ! Στρατηγέ, δώσατέ μοι εν, 
σάς παρακαλώ !

Ο νεος στρατηγός αρχίζει τήν διανομήν άπό τάς φυλακισμέ- 
νας, και ιδού ότι συγχρόνως μέ τά άνθη φαίνονται νά είσήλθον 
εις την φυλακήν τά μειδιάματα καί ή ευθυμία. Αίφνης ή θύοα 
ανοίγεται. Ανήρ, μελανά ένδεδυμένος, έμφανίζεται, κρατών 
χάρτην ανά χείρας καί ακολουθούμενος ύπό στρατιωτών τινων. 
Αναγινώσκει τόν ολέθριου χάρτην καί παρευθύς οί δυστυχείς, 

ων το ονομα προφέρει, 1 έξέρχονται ίνα έμφανισθώσι πρό τού 
επαναστατ ικού δ ικαστη ρ ίου.

— Φέρω μετ’ εμού τό ρόδον σας, πολίτα! λέγει νεαρά γυνή 
τώ Hoche.

— Έ γώ επίσης !
— Έγώ επίσης !
Καί τήν ημέραν εκείνην οί μέν άνδρες παρουσιάσθησαν ποό 

τού δικαστηρίου μέ έν ρόδον μεταξύ τών χειλέων, κατά τόν 
συρμόν τής εποχής, αί δέ γυναίκες μέ έν ρόδον εις τήν κόμην.

"Ηόη.άς άφιερώσωμεν σύντομον σελίδα εις τά διάφορα αρώ
ματα τού ρόδου καί εις τήν ένδιαφέρουσαν κατασκευήν τού ΰδα- 
τος καί τού μύρου τών ρόδων. ΧΙρό τριών ή τεσσάρων έτών, 
νέος τις πολυμαθής, ό κ. Μπλοντέλ, αφιέρωσε τήν διδακτορικήν 
αυτού όιατριβήν εις τά ευώδη προ ϊόν τα  τών ροδών.  Ό δέ κ. 
Γ. Πουσέ διά τής έξοχου αύτού γνώμης ανέλυσε σαφέστατα 
τήν εργασίαν ταύτην, τήν τόσον περίεργον δσον καί πρωτότυπον, 
περί ής όμιλούσιν άκόμη.

Ύπάρχουσι ρόδα άοσμα· ύπάρχουσι ρόδα ών τό άρωμα εν
θυμίζει τό άρωμα άλλου τινός άνθους ή καρπού· ύπάρχουσιν 
αλλα έχοντα οσμήν δυσάρεστου καί άλλα τέλος έχοντα «άρωμα 
μοναδικόν» πρός ούδέν άλλο δμοιον, άρωμα λεπτόν, ιδιαίτερον 
εις τό ρόδον !

Τό άρωμα τούτο είναι μάλιστα αρκούντως σύνθετον εδώ, εί
ναι ευώδης μόνον ή στεφάνη· έκεί αποπνέει άρωμα μόνον ό κά- 
λυξ· αλλαχού ό κάλυξ καί ή στεφάνη συγχρόνως· ενίοτε τό 
αυτό άνθος έχει κατ’ άρχάς οσμήν δλως διάφορον τής άκολού-

θου· τό αύτό φυτόν παράγει άνθη διαφέροντα κατά τό άρωμα 
αναλόγως τής εποχής· κατά διαφόρους ώρας τής ημέρας τό αυτό 
άνθος αποπνέει ευωδίας δλως άνομοίους.

Έ κ του γαλλικού Τ ο ύ λ α  Κ ό κ κ α λ η .

Η Μ Δ Ρ Δ Μ Μ Ε Ν Η  Φ Υ Σ Ι
Γ οργό δ ια β α ίν ε ι τό μ ά γο  κα λο κα ίρ ι

Μέ το ύ ς  κ α ρ π ο ύ ς  το υ , μέ τά  π ο λ λ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ια  
Π ά ν ’ τά  π α ιγ ν ίδ ια , σ ω π ά σ α ν  τά  τρ α γο ύδ ια ,

Ή  ψ ύχ ρ α  δ ιώ χ νε ι τό  μ υ ρ ω μ έ ν ’ ά γέρ ι.

Ό  ο ύρ α νό ς  μ α ς  ό γ α λ α ν ό ς  θ ο λώ νε ι
Μ εσ’ ’ς  τ ή ν  ο μ ίχ λη  μ α ς  β λ έπ ε ι κ α ι δ α κ ρ ύζε ι, 
Χ λω μ ός ό ή λ ιο ς  τ η  γ ή  μ α ς  ά ν τ ικ ρ ύ ζ ε ι,

Π ετα 'ς  τά  ξ έ να  τό  δόλιο  χ ελ ιδ ό ν ι.

Σ το λ ίι τώ ν  δ ένδ ρ ω ν τά  φ ύ λ λ α  μ αραμ ένα
Μέ κ α τα φ ρ ό ν ια  ’ ς  το ύ ς  κ ά μ π ο υ ς  δ ια σ κ ο ρ π ιο ύ ν τα ι. 
Ά χ  ! ’ς  ά ν  κ ’ έ κ ε ϊνα  μ α ρ α ίνο υ ν τα ι, π ε τ ιο ϋ ν τ α ι 

Τ ’ ά γ νά  λ ο υ λ ο ύ δ ια  τ η ς  ν ιό ιη ς  μ ’ έ να , ένα .

’Σ τό  π ε ρ ιγ ιά λ ι  τό κ ρ υ σ τα λ λ έν ιο  κϋμ α  
Γ λυκ ά  δέν  π α ίζε ι·  χ τ υ π ιέ τ α ι ά φρ ισ μ ένο  
Κ ι’ ά π ’ το υ ς  ά νέμ ο υ ς  θολό, φ ο υρ το υν ια σ μ ένο  

Β ο υνό  υ ψ ώ ν ε ι ,  α νο ίγ ε ι μαύρο  μ νή μ α .

Μά τ ή ς  κ α ρ δ ιά ς  μ ο υ τ ’ α γρ ιεμ ένο  κύμ α
Π ειό  μ α ν ισ μ ένο  ’ς τ ά  σ π λ ά γ χ ν α  μ ο υ χ τ υ π ιέ τα ι.
Κ ’ Λ π ικ ρ α μ ένη  ψ υ χ ή  μ ο υ δ έν κρ α τ ιέτα ι 

Ε ϊν ’ δ λη  λ ύ π η , ε π ιθ υ μ ε ί τό μ νή μ α .

Ή  φ ύ σ ις  δ λη  π ο ν ε ϊ, β ο γγά , χ λ ω μ ιά ζε ι, 
Μ α υ ρ ο ντυμ ένη  π α λ ε ύ ε ι μ ο να χή  τη ς ,
"Ομως μ ’ α ρ έσ ε ι ή  θλ ιβ ερ ή  μορφή  τη ς .

”Ω ν α ι  μ ’ αρέσε ι, γ ια τ ί ,  γ ια τ ί  μού μ ο ιά ζε ι.

Ά λ λ ’ δ μ ω ς π ά λ ι θέ ν ά  γ ε λ ά σ ’ ή φ ύ σ ι
ΙΙάλ ι θά λά μ ψ η  μέ τ ’ ά νθ η  σ το λ ισ μ έ νη - 
Μά ή  καρδ ιά  μ ο υ ν εκ ρ ή  κ α ι μ α ρ α μ μ ένη  

Θά ’ν ε  γ ιά  π ά ν τ α - άχ  δέ θά ξα να νθ ίσ η .
Κ ρ υ ο τ α λ λ ί *  Χ ρ υ σ ο β έ ρ γ η

Α Π ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΕΑΑΗΗΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙήΤΙΑΟΣ
ΙΓ '.

Μαύρη πόλις ήδύνατο νά όνομασθη τό Σικάγου, έάν ό 
τίτλος ούτος δεν περιεβάλλετο μέ τήν σημασίαν τού πέν
θους καί τού πόνου, τής θλίψεως καί τού κακού. Αΐ οι- 
κία ι του, οί πύργοι του, ό ούρανός του καί ό αήρ αυτός 
είναι μαύρα. Ήθελε' τ ις  πιστεύσει ότι όλοι οΐ καταχθόνιοι 
τής γής Τ ιτάνες, οΐ τά  πάγκαλα δάση τών προϊστορικών 
χρόνων εις τόσα ανθρακωρυχεία μεταβαλόντες, εδώ άπό 
πολλού χρόνου έγκατεστάθησαν, εδώ τά  σκοτεινά εργαστή
ριά των ίδρυσαν, εδώ μέ τούς φυσητήρας των διασκορπίζουν
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τήν έξ αιθάλης καί μαύρου καπνού άποπνοήν των. Π ανδαι- 
μόνιον ατμών και μηχανών, πανδαιμόνιον συριγμών βραχνών 
και έκκωφαντικών, νέφη μαύρα αΐωρούμενα άνά τον σκοτει
νήν αίθέοα, χαί αντικατοπτριζόμενα εις την τρικυμιώδη 
και φαιομέλανον λίμνην του M ichigan, ποταμοί μαύροι, 
λ ίμνα ι, ρύακες, δάση, όλα σχεδόν φέρουν την εικόνα του 
σκότους, ολα διαθέτουν την ψυχήν του ξένου μελαγχολικώς 
κατά  την πρώτην στιγμήν της έν τή άχανεΐ πόλει, έν τώ 
μέσω του ώς μαύρα κύματα παλιρροούντος πλήθους, περι- 
πλανήσεώς του.

Τόσον είνα ι πίστη ή εΐκών αύτη , τόσον καί αυτοί οΐ κά
τοικοι εννοούν την μεταξύ τών άλλων πόλεων καί της ίδ ι- 
κής των διαφοράν, τόσον το μέλαν έν τη  έζωτερικγ άπόψει 
πάντων βασιλεύει, τόσην τά  λευκά μέγαρα της έκθέσεώς 
των τοΐς ένεποίησαν αίσθησιν, ώστε άπεκάλεσαν αυτήν 2ευ-  
xt)r π ύ λ ι ν  προς άντίθεσιν βεβαίως της μελαίνης είκόνος, 
ην άνά πάσαν στιγμήν έ'χουν πρό τών οφθαλμών των.

Ουδέποτε έν τούτοις το σκότος περιέβαλε τόσον φώς, ου
δέποτε ή χροιά τού πένθους άπέκρυψε τόσην χαράν, ουδέ
ποτε ό μέλας πέπλος έκάλυψε τόσην φαιδρότητα καί ζωήν 
καί σφρίγος, ουδέποτε καί οΰδαμού η έξωτερική είκών υ 
πήρξε τόσον άπατηλή , τόσον άσύμφωνος προ; την έσωτερι- 
κήν, όσον έν τή πόλει ταύττ), Τοιαύται αντιθέσεις κατα
πλήσσουν καί όμως είναι πραγματικαί. Μήπως ήμεΐς μέ 
τόν γαλανόλευκον ουρανόν μας, μ'ε τον διαυγέστατον ώς έκ 
κρυστάλλου καί πολυτίμων λίθων αιθέρα μας, μέ την σαπ- 
φειρίνην θάλασσαν μας, μέ την θαλεράν γοητευτικήν καί 
γελαστήν φύαιν μας, μέ τάς παλλεύκους οικίας μας καί τά  
ώς άσπιλους νύμφας γραφικά καί περικαλλή μνημεϊά μας, 
δεν εΐμεθα ό μελαγχολικώτερος, ό σπληνικώτερος καί άπα ι- 
σιοδοξότερος λαός τού κόσμου! Πόσα έκ τών παλλεύκων 
μ,εγάρων μας, δεν περικλείουν έσαεί τήν μελανήν εικόνα τών 
άπαισίων τής ψυχής καταιγίδων ! Πόσαι έκ τών λευχών ώς 
περιστερών οικιών μας δίν ζωογονούνται άπό πρόσωπα διά 
τά  όποια ό γελως είναι συνθηματικός μόνον τού προσώπου 
μορφασμός, καί τό μειδίαμα καταπνίγει αγωνιώδη ρόγχον 
υπάρξεων, άς ό σκώληξ τού έγωϊσμού καί τής ανίας κατα- 
τ ή κ ε ι ! Ή  ζωή, ή χαρά έδώ είναι σκορπισμένη έκτος τών 
οίκων μας, άνά τόν ουρανόν, τήν φύσιν, τό άπειρον. Ό ργια 
εις μεθυστικά; τών στοιχείων της έορτάς, εις ένθεους άραο- 
νίας, εις μαγικάς συναυλίας καί πανηγύρεις ή φύσις έδώ ή 
γόησσα, ή κραταιά άνασσα. Έ νφ  έκεΐ αύτη κρατείται, είναι 
δεσμευμένη, ύποτεταγμένη, δούλη καί πειθήνιον όργανον 
τής καθυποταξάσης αυτήν δαιμονίου μεγαλοφυΐας. Ό  άν
θρωπος έκεϊ βασιλεύει, ό άνθρωπος κυριαρχεί, ό άνθρωπος 
κανονίζει καί διατάσσει. Ή  έργασία καί ή μεγαλοφυία ιδού 
οι μεγάλοι τής χαράς παράγοντες, ιδού τά  άπαραίτητα τής 
ζωής χαί εύτυχίας στοιχεία, ιδού οί θεμέλιοι λίθοι, έφ’ ών 
ύψούται ό θρόνος τής άποθεώσεως τού άνθρώπου.

Καί άνθρωπος έδώ θά εϊπν) άνήρ καί γυνή ένταυτώ . θ ά  
εϊπγ ισχύς καί χάρις, νεύρα καί καοδία, θέλησις καί τρυφε- 
ρότης, έπιμονή κα ί υπομονή, πειθαρχία καί άγάπη, νούς 
καί εύφυία. 'Ό λα τά  στοιχεία αύτά σφιγκτά συνδεδεμένα, 
αδελφωμένα, άλληλίιβοηθούμενα, άλληλοβασταζόμενα, άπβ- 
τελούσι τήν κραταιάν καί άκατάβλητον τής άνθρωπίνης 
δυάδος δύναμιν.

Οΰδαμού άλλού τού κόσμου ό πρώτος λόγος όν ό θεός 
άπηύθυνε ποός τό πρώτον ζεύγος έννοήθη καί έφηρμόσθη 
καλλίτερον άπό εδώ : ’/ίου ό χόσρος. Ε ίσθε βασιΛεϊς τον  ! 
Υ π ά γ ε τ ε  χα ί χυρ ιαρχήσατε  α ν τοΰ  !

'Η γυνή έδώ έτεινεν εύθύς τήν χεΐρα προς τόν άνδρα κα ί 
μέ κοινούς πόθους, μέ κοινήν ενέργειαν, μέ κοινούς άγώνας 
καί μόχθους, μέ κοινούς κινδύνους, μέ κοινά καθήκοντα καί 
δικαιώματα κατέκτησαν, έκυριάρχησαν καί βασιλεύουν. 
'Υπό τάς έφευρέσεις καί έπινοήσεις τού άνδρός, ύπό τήν 
έπίμονον καί άκατάβλητον αυτού έργασίαν ή τροφός γή ά - 
ποδίδει’άφθονον τόν πλούτον της καί τά  εύεργετικά δώρα 
της, έξασφαλίζουσα οΰτω τήν υλικήν εύμάρειαν καί τήν έκ 
ταύτης σχετικήν ησυχίαν καί πνευματικήν ηρεμίαν, έξ ής 
γενεαί άκμαΐαι καί περικαλλείς καί φυλή κ α τ ’ έξοχήν υπέ
ροχος, εύσταλής καί ρωμαλέα.

Εις τήν γυναίκα άνετέθη ή έκμετάλλευσις τού έπιστημο- 
νικού καί καλλιτεχνικού κόσμου. Εις τήν λεπτοφυεστέραν 
έκείνης, άλλά καί όξυτέραν καί διαυγεστέραν διάνοιαν ή - 
νοίχθησαν εύρύτατοι οί ορίζοντες τής έπιστήμης καί τής 
τέχνης. "Οπου τό σώμα ύλικώτεραν, ρωστικώτερον εις μύς, 
πλουσιώτερον εις σάρκας, έντονώτερον εις νεύρα, έκεΐ καί 
πνεύμα ισχυρόν, ά λλ ’ άμβλύ, δυσκίνητον, δυσυπότακτον. 
"Οπου λεπτότης φυσική καί εύαισθησία νεύρων καί εύπά- 
θεια ηθική έκεΐ καί πνεύμα διαυγές, οξύ, δημιουργικόν,πλή
ρες άντιληπτικής καί άνκπαρκστατικής δυνάμεως. Οί Α μ ε
ρικανοί μόνοι τά έννόησαν.Ούτω ό άνήρ μέ τό σκήπτρον τού 
υλικού πλούτου, τήν παντοδυναμίαν τού χρυσού, καί ή 
γυνή μέ τό τηλαυγές κα ί φωτοβόλον στέμμα τής έμβριθούς 
καί έπιστήμονος μελέτης καί λατρείας τού καλού, κατώρ- 
θωσαν άληθώς νά καθυποτάξουν τόν κόσμ-ον καί βασιλεύ- 
σουν έπ’ αυτού, δχι δούλοι καί θύματα άνοήτων καί εις 
σκότη βαρβαρότητας όφειλομένων προλήψεων καί παραδό
σεων, άθ^λ’ έλεύθεοοι, ανεξάρτητοι, μέ τήν καρδίαν ήσυχον, 
μέ τό πνεύμα κούφον, μέ όνειρα θεμιτής καί δικαίκς εύτυ
χίας, μέ πόθους εύγενεΐς, μέ έλπίδας ιδεώδεις έπιστεφομέ- 
νας ύπό τής εύδαίμονος πραγματικότητας.

Δέν υπάρχουν έδώ άρχοντες καί άρχόμενοι ύποτάσσοντες 
καί ύποπεταγμένοι, διατάττοντες καί έκτελούντες. Ο οίκος 
έδώ δέν είναι δεσμωτηρίου, ούτε φυλακή, ούτε γυναικωνί- 
της, ούτε πειθαρχικόν τού βίου^σχολεΐαν. Δέν βασιλεύει έν 
αύτφ μία μόνη αίθαίρετος δύναμις, μία άνεξέλεγκτος θέλη- 
σις, εις άπόλυτος τύραννος: ό άνήο. ’Ό χ ι. Ε ίναι ούτος εις 
παράγων τής όλης τού οίκου εύτυχίας, ώς είναι καί ή γυνή, 
ώς είναι καί οί υιοί καί αί θυγατέρες κα ί οί θεράποντες.

Ά λ λ ’ έκαστος τών παραγόντων τούτων έχει έλευθερίαν 
ένεργείας, έλευθερίαν βουλήσεως, έλευθερίαν δράσεως. Ά πό  
τής μικρά; παιδικής των ήλικ ίας πάντες έξοικειούνται εις 
τήν έλευθερίαν ταύτην, άλλά καί πάντες φέρουν άμέριστον 
τήν εύθύνην καί τάς συνεπείας τών έλευθέρων των πράξεων. 
Διά τούτο σταθμίζουσι καλώς τά ; ένεργείας των. Διά τούτο 
μελετώσιν έμβριθώς ο ,τι λέγουν. Διά τούτο προβαίνουν πε- 
ριεσκεμμένως*είς ο ,τι πράττουν.

Τά παιδία έκεϊ σκέπτονται ώ ; μεγάλοι καί οί μεγάλοι ώς 
γέροντες, χωρίς διά τούτο νά μ ή άπολαμβάνωσι τών τέρ
ψεων καί εύχαριστήσεων πάσης τής ζωής περιόδου. Ιδού 
δ ιατί έντός τών μαύρου έξωτερικού οικιών των βασιλεύει ή
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^αοά καί ή ευτυχία. ’Ιδού δ ιατί εις μίαν καρδίαν, εις ένα 
νούν, εις μίαν δύναμ.ιν, συνδέονται όλα τά  μέλη μιας οίκο- 
•γενείας, καίτοι έκαστον έξ αύτών διατηρεί τήν ιδίαν προσω
π ικότητα , τόν ίδιον χαρακτήρα, τήν ιδίαν αύταβουλίαν. 
"Ιδού δ ιατί οί οίκοι ούτοι πολλαπλασιάζονται ώς διά μ α γ ι
κής δυνάμεως καί ή πόλις αύτη ή άριθμούσα πρό τεσσαρα
κονταετίας μόλις πενήντα χιλιάδων κατοίκων πληθυσμόν 
αριθμεί σήμερον ενός καί ήμίσεος εκατομμυρίου τοιούτον. 
"Ιδού πώς κατωρθώθη, όπως έντός έξ μόλις μηνών, ίδρυθή 
■ολόκληρος ή Λευχι\ ¿χε ίνη πό.Ιις  ή περιλαβούσα τά  θαύμα- 
•σιώτερα άριστουργήματα πάντων τών αιώνων καί έποχών, 
έκεΐ όπου μέχρι τής χθές έτι τά  θολά τής λίμνης ύδατα έξέ- 
σπων εις τρικυμ,ιώδη σάλον, άντανακλώντα μονοτόνως τόν 
φαιοσκότεινον καί μελαγχολικώς κατηφή τού ουρανού θό- 
λον.

Τά μεγαλοπρεπέστερα τής πόλεως μ.έγαρα, έκεΐνα άτινα 
άναπληρούσι τά  παρισινά παλάτια  τού Λούβρου καί τού 
Λουξεμβούργου είναι έδώ αί Τράπεζαι Μήπως έν αύτα ϊς δέν 
βασιλεύει ό χρυσός,ό κραταιός ούτος καί υπέρτατος άναξ καί 
μήπως διά τής κυκλοφορίας αύτού δέν έπετεύχθη ή γ ιγαν- 
τ ια ία  αύτη πρόοδος ; Κολοσσαϊα λοιπόν είναι τά  μέγαρα 
ταύτα , τών οποίων ό πλούτος, ή έσωτερική λειτουργία καί 
■ό μηχανισμός καταπλήττει, καί πρό τών μεγαλοπρεπών τών 
■οποίων πυλών ή θεά τύχη παρίσταται εις ποικίλα καί με
γαλοπρεπή άλληγορικά συμπλέγματα, ώ ; ό πλούτος, ή έρ
γασ ία , ή δικαιοσύνη, πάντα  τά  σύμβολα τής έντιμου συ
ναλλαγής καί τού έμπορίου τών δημητριακών, τής άνεξαν- 
τλήτου πηγής ταύτης τής εύδαιμονίας τού Αμερικανικού 
λαού.

Ό  πρό τών Τραπεζών τούτων συνωστισμός τού πλήθους, 
ή  άνά πάσαν στιγμήν άνκνεουμένη κίνησις, κατά τάς κεν- 
τρικωΐέρας ιδία άρτηριακάς οδούς, αί άμαξαι, οί όλοέν δ ια 
σταυρούμενοι ηλεκτρικοί τροχιόδρομοι, τά  φορτηγά φορεία, 
τά  ρεκλαμικά άρματα καθιστούν άδιαβάτους σχεδόν τάς 
•οδούς ταύτας διά πάντα ξένον, άγνοούντα τάς τού τόπου 
συνήθειας. "Ολη έν τούτοις ή άκατάσχετος αύτη καί ορ
μητική κίνησις, 6λη ή μετ' ίλιγγιώδους ταχύτητος ένεργου- 
μένη κυκλοφορία, άνακόπτεταε ώς διά μαγείας, εύθύς ώς 
ύψωθή τό ραβδίον τού έδοφύλακος πρό τών δικβαινόντων. 
Αί ήλεκτρικαί μηχαναί, αί άμαξαι, οί άνθρωποι, τά  ζώα, 
όλα καί ολοι υποτάσσονται εις τό σημεΐον τούτο τής έξου- 
σίας καί ό κρανιοφόρος έκεΐνος άνήρ μόνος δεσπόζει δι’ ενός 
νεύματός του εκατομμυρίου όλου άνθρώπων. Είναι ό α ντ ι
πρόσωπος τού νόμου· τούτο άρκεΐ. Έ χ ει αύτός μόνος στο
λήν δημοσίου αξιώματος έδώ. Είναι ό φύλαξ τής άσφαλείας 
καί τής τάξεως καί πάντες οίκειοθελώς τάσσονται ύπό τάς 
διαταγάς του.

Ετρατιώτας, αξιωματικούς καί έν γένει άνθρώπου; τού 
πυρός καί τού σιδήρου ούδέποτε είδον έν Αμερική. Δεν σύ
ρουν έκεΐ σπάθας άνά τάς πλατείας καί τάς πλακοστρώσου; 
οδούς, ά λλ ’ ούτε τό σύμβολον τής δημοκρατίας, χρησιμεύει 
ώς στολισμός μόνον πρό; τού; ταχθέντας εις ύπεράσπισιν 
τής χώρας. Οΐ στρατιώται καί οί άξιωματικοί φέρουσι στο- 
άήν μόνον κατά τάς ώρας τών γυμνασίων καί τών μαχών. 
Κατά τό λοιπόν διάστημα είναι ένδεδυμένοι ώ ; άστοί καί 
δέν διακρίνονται τών λοιπών συμπολιτών τω ν. Εις τόπον

ειρήνης, έργασίας καί προόδου δέν θέλουν ούτε νά άναμ ι- 
ρ.νήσκωνται κάν-δ ιάτής παρουσίας τής στρατιωτικής στολής 
—τας αιματοχυσίας, τούς σπαραγμούς καί τάς φρικαλεότη
τας τών πολέμ.ων, τών τερατωδών τούτων έπινοήσεων βαρ- 
βαρων χρόνων κάί εποχών, καθ’ ά ; ό σφετερισμός έθεωρεΐτο 
άρετή κάί ή πλεονεξία προτέρημα.

Θελομεν νά ρίψωμεν έν βλέμμα εις τήν πόλιν δλην. Νά 
σχηματίσωμεν εί δυνατόν, γενικήν τ ινα  ιδέαν. Ά λ λ ’ ε ί; τόν 
τοπον αυτόν δεν είναι δυνατόν ούτε καν νά σκεφθή τις  περί 
άμάξης. Είναι απρόσιτοι αί τ ιμ α ί τών άμαξών, διά βαλάν
τ ια  ώς το ίδικόν μας. Δ ι’ ενα δρόμον ό’σον μικρός καί άν 
είναι φράγκα δέκα πέντε . Ά λ λά  δ ιατί άμαξαν, άφού οΐ ήλε- 
κτρικοί τροχιόδρομοι σάς μεταφέρουν εύρυχωρότατα, άνα- 
πα υτ ικώ τα τα , άπό τού ενός μέχρι τού άλλου άκρου τής 
πόλεως, μέ είκοσι πέντε λεπτά μόνον. Και είνα ι μία άπό- 
λαυσις διά τόν ξένον, οί τροχιόδρομοι αύτοί. Πέντε έξ κατά 
σειράν συνεχόμεναι μεγάλαι, ευρύχωροι άμαξα ι, ών έκάστη 
περιλαμβάνει ϋπέο τούς είκοσι πέντε άνθοώπους, αί όποΐαι 
κινούνται, τρέχουν, κάμπτουν οδούς, άνέρχονται άνωφερείας, 
είσδύ ουν εις μεγάλα; καί μακράς ύπό τήν γήν ήλεκτροφώ- 
τους σήραγγας, χωρίς ούτε άτμό; νά τάς κινή, ούτε οίαδή- 
ποτε μηχανή νά φαίνεται τιθεμένη εις ένέργειαν. Τρέχουν 
αυτομ.άτως, ούτως είπεΐν, κ ? ί αύτοαάτως ϊσ τα ντα ι. Ό  μη
χανισμός των είναι ύπό τήν γήν, ή 'κινητήριος δύναμις ύπό 
τά  σιδηρά τής όδαύ έλάσμκτκ. Οί συνεπιβάται, εύθύς ώς 
έννοήσουν ότι εισθε ξένος, σάς έξηγούν παν περίεργον φαινό- 
μενον, σάς έφοδεάζουν μέ οδηγίας, σάς ονομάζουν τά  μεγα- 
λήτερα καί άξιοσημειώτερα μ ίνχεα , σάς έρωτούν έάν επε- 
σκέφθητε μεταξύ άλλων καί τά χοιροσφαγεΐον εις τό όποιον 
σφάζονται καί παστόνονται κατ’ ετος τέσσαρα ήμισυ εκα
τομμύρια χοίρων καί δύω ήμ'συ έκατομιεύρια βοών. ’Εάν 
μειδιάσητε διά τήν έρώτησίν των έκπλήσσονται. Πώς ! δέν 
σάς συγκινεΐ λοιπον ό θαυμάσιος μηχανισμός τοιούτου με
γάλου τού έμπορίου κέντρου καί παράγοντος! Εις δέκαδευτε- 
ρόλεκτα έν χοιρίδιον σφάζεται, έκδέρεται κ α ί“παστόνεται, 
σάς λέγει. Ά λ λ ’ ένώ σάς όμιλεΐ έτι, αίφνης τόν χάνεται. 
Έπήδησεν ήδη καί τρέχει, τρέχει εις τό έργον του.

Ή  πόλις διασχίζεται κατά διαφόοου; διευθύνσεις ύπό 
μεγάλου πλωτού ποταμού, διαιρουμένη ούτω φυσικώς εις 
βόρειον, νότιον, άνατολικήν καί δυτικήν. Πρό τής γεφύρας 
τής Νοτίου πόλεως ΐσ τατα ι ό τροχιόδρομος. Πάντες κατερ- 
χόμεθα. Ά τμόπλοιον διέρχεται τήν στιγμήν ταύτην καί ή 
γέφυρα είνα ι άδιάβατος. Πληθύς άτμοπλοίων, πλοίων καί 
ιστιοφόρων διαφόρων σχημάτων καί διαστάσεων είναι ήγκυ- 
ροβολημένα πρό τής κάτωθεν ημών άποβάθρας. Λέμβοι καί 
γόνδολαι άναμίξ μάς άναμιμνήσκουν ότέ μεν τάς άλησμο- 
νήτου κάλλους καί γραφικότητος π λω τά ; διώρυγας τής Βε
νετίας, ότέ δε έν τεμάχιον τής άποβάθρας τού Πειραιώς ένή 
σταθμεύουσι τά  νησιωτικά πλοιάρια.

Ούτω μέ ενα παλμόν καοδία; νοσταλγούση-, διά τήν τόσω 
άπείρω; μακράν πατρίδα, καί μέ έν άναδρομικόν τού νού 
πτερύγισμα άνά τά ; γοητευτικά ; θαλασσίας εικόνας τής 
μαγικής Ένετίας^ έπιστρέφομεν ε ί; τά Palmer Hou¿e, όπου 
δεΐπνον μεγαλοπρεπές μάς άναμένει.
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ΚΕΑ Ι Μ Ι Α  Α'ΑΡΚ ΕΚ ΑΜΕΡΙΚΗ,
Δέν είναι μόνον οί Γάλλοι το προνομιούχου έθνος των υπό 

του θεοϋ έμπνεομένων γυναικών κατά τάς δείνας τής πατρίοος 
περιστάσεις. Έ  ’Αμερική, ή προοοευτικωτάτη, άλλα και χοι- 
στιανικωτάτη πατρίς μας άνέδειςε κατά τον εμφύλιον πόλεμον 
του Ρίου-Ίανεΐόου μεταγενεατέραν ’Ιωάνναν δ’Άρκ, τήν κ. Γα~ 
βριέλλαν δο Μάτος, χήραν συμβούλου τινός του Ρίο-Πράδο.

Είναι ωραιότατη, τριακοντοΰτις γυνή, με χρυσήν κόμην και 
γλυκείς ώς μυοσοτίδος οφθαλμούς. Εΰθΰς ώς ή έπανάστασις 
έξερράγη, ή γυνή αύτη, πλουσιωτάτη και κάτοχος μεγίστου 
ποιμνιοστασίου, άπέστειλ.εν ολόκληρον τούτο πρός τόν εν Uru
guay στρατοπεδεύοντα αρχηγόν Juca, ΐνα χοησιμεύση πρός 
διατροφήν του υπό τήν αρχηγίαν του ομοσπονδιακού στρατού.

Βραδύτερον αύτη συνηνώθη πρός τό στράτευμα τούτο καί 
ελαβε τήν θέσιν υπασπιστού παρά τω άρχηγω. Καθ’ ολας τας 
μάχας εβλεπέ τις πάντοτε αυτήν εις τας πρώτας των πολεμούν- 
των τάξεις, μετά τήν κατάπαυσιν δε των μαχών αύτη περιεφέ- 
ρετο εις τά φορητά νοσοκομεία, έπιδαψιλεύουσα τας φροντίδας 
καί βοήθειας της πρός τούς πληγωμένους.

Μεθ’ ολας τας στρατιωτικός ασχολίας της ή κ. do Matas ου
δέποτε ήλλαςε τό γυναικείου ένδυμά της άντί του ανδρικού, 
έστω καί τού στρατιώτου. Φέρει έσθήτα ευρείαν,άλλά βραχύ 
τάτην, υποκάμισου ρωσσικόν, τό όποιον ζώνει δια πλατείας 
ταινίας έφ’ ής υπάρχουν κεντημέναι διά χρυσών κλωστών αί 
λέξεις: Ζήτω ή έ.Ι ινθερία !  Ζήτω zè Rio G rande do  Su l  I

"Εχει πεποίθησιν δτι ό θεός τή άνέθηκε τήν εντολήν να βοη- 
θήση τήν άγωνιζομένην πατρίδα της καί οτι εις αυτήν εναπό
κειται να τήν σώση.

Ό υπό τόν αρχηγόν Juca στρατός συμμερίζεται τήν πεποί- 
θησιν ταύτην καί υποτάσσεται τυφλώς εις πάσαν διαταγήν τής 
εμπνευσμένης γυναικός.^ Πάντες οί στρατιώται τήν περιβάλ- 
λουσι με είδός τ ι θρησκευτικής λατρείας καί*’στρατιωτικοΰ "σε
βασμού, δν αύτη αποδέχεται ώς φυσικώς οφειλόμενον αυτή έν 
επιβλητική, καί μεγαλόπρεπες ύψηλοφροσύνη.

Ουάσιγκτων Έ λ λ ε ν  A óvs

ΚΑΙ ΑΛΑΗ ΕΛ Μ Σ ΑΠΟΦΟΙΤΟΣ ΤΗΣ ΣΟΡΒΑΚΗΣ
Η μια κατόπιν τής ¡κλλης επανέρχονται αί ξενιτευικένοα 

Ελληνιδες μας, αι εις τα  Ευρωπαϊκά ανώτερα πνευματικά 
κέντρα επιδιώζασαι μορφωσιν ύγιεστέραν, γνώσεις πλουσιω- 
τέρας καί ποικιλωτέρας των παρεχόμενων εις τάς έδω ομο
φύλους των.

Μετα την κ. Διαμαντοπουλου, περί ής εγοάφομεν έν τω  
παρελθόντι φύλλω, ή κ. Τ πατία  Στάμπα ή επί έπταετίαν 
έν Ά γ γ λ ίγ  διαμείνασα, επί τρ ιετίαν δ’ δλην τακτικώς ά- 
κροασθεΐσα των παιδαγωγικών καί φιλολογικών μαθημά
των τής Σορβώνης τών Παρισίων έπανέκαμψεν εις ’Αθήνας.

Η κ. Ύ πατια Σταμπα είναι εκ των ολίγων ευπαιδεύτων, 
υπό τήν πραγματικήν σημασίαν τής λέξεως, Έ λληνίδων, 
καί έκ τών ολίγων γυναικών, α ΐτινες εις εΰρυτάτην μάθη- 
σιν συνενοϋσιν ευγένειαν ψυχής, άβρότητα τρόπων καί επα
γωγόν γοητείαν κινούσαν άμέριστον τήν έκτίμησιν κα ί τόν 
θαυμασμόν πάντων τών συναναστρεφομένων αυτήν

Εις Παρισίους δεν ήρκέσθη μόνον εις τά  μαθήματα τής 
Σορβώνης, άλλα καί άλληλοδιαδβχως έπεσκέοθη καί έαελέ- 
τησε τόν μηχανισμόν καί τήν λειτουργίαν πάντων τών λ,υ- 
κείων τών θηλέων ώς καί τών όνομαστοτέρων διδασκαλείων

τής Γαλλικής πρωτευούσης, άποκομίσασα ούτω καί έκεϊθεν 
ώς καί έξ ’Α γγλίας πλούτον δλον παιδαγωγικών γνώσεων, 
άς έλπίζομεν δτι θέλει χρησιμοποιήσει ενταύθα έπ’ άγαθολ 
τής προόδου τού φύλου μας.

Ή  κ. Στάμπα χαίρει ενταύθα άπειρων συμπαθειών καί 
έκτιμήσεως, άφεΐσα εποχήν κατά τήν έν τω  Άρσακείω Παρ
θεναγωγείο) παίδευσίν της, καθ’ήν έπί σειράν δλην έτών
> / * / > ? * '  » \ κ λ 'εχρησιμ.ευεν ως τύπος εςοχου εις τα  γραμμα,τα και το κα
λόν έπιδόσεως, καύχημα δέ καί σέμνωμα τού τε προσωπικοΰ 
τού ’Αρσάκειου, τού Διοικητικού αυτού Συμβουλίου καί τώ ν  
συμμαθητριών της.

Τήν αυτήν ένεποίησεν έντύπωσιν καί κατά τήν όλιγοχρό- 
νιον έν Κ)πόλει διαμονήν της ώς διευθύντρια τής Παλλάδος 
’ένθα τόσον έξετιμήθη καί τόσων ετυχε τιμών.

Τήν έν τφ  μέσω ήμών έπάνοδον αυτής, ή «Έφημερίς τών 
Κυριών» χαιρετίζει ρ.ετ’ ενθουσιασμού καί ευοίωνων ελπ ί
δων, διερμ.ηνεύουσα ούτω τό φρόνημα όχι μόνον τής διευ
θύντριας αυτής, τής δικαίως έκτιμώσης τήν ΰπέροχον μόρ— 
φωσιν καί τάς άνεκτιμήτους άρετάς τής διαπρεπούς λόγιας 
Έλληνίδος, άλλά κα ί πασών τών φίλων καί συνεργατίδων 
μας, δσαι έσχον τήν εΰχαρίστησιν νά έκτιμήσωσι τήν ά -  
ξίαν της.

Ο Μ Ι Λ Ο Σ  Τ Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Τ Ε Χ Ν Ω Ν
Νέον σωμα-είον σκοπούν τήν ύποστήριξιν τής παρ’ ήμ ΐν κα

θόλου καλλιτεχνίας, ιδία δέ τής από σκηνής, τήν άναζωπύοωσιν 
καί ορθήν κατεύθυνσιν τού παρά τή ήμετέρα κοινωνία από τής 
έμφανίσεως ιδίως τάς κυρίας Παρασκευοπούλου εκδηλωθέντος 
καλλιτεχνικού αισθήματος καίήενθάρρυνσιν πάσης καλλιτεχνι
κής ιδιοφυίας. 'Ο σκοπός ούτος θά έπιτυγχάνεται δΓ αναγνω
σμάτων, παραστάσεων πρωτοτύπων έργων, συναυλιών, εκθέ
σεων έργων ζωγραφικής καί γλυπτικής, έκδόσεως ειδικού φύλ
λου, εκδρομών, διαγωνισμών κλπ. Τόν « Ομιλον τών Φιλοτέ
χνων» ίδρυσαν νέοι φιλοπρόοδοι, οίτινες σκοπούσι ζωηρως νά 
έργασθώσιν υπέρ τής Τέχνης, ώποστηρίζοντες αυτήν καθ’ δλην 
την Ελλάδα.

Γενομένων τών αρχαιρεσιών έξελέγησαν παμψηφεί: ’Επίτι
μος Πρόεδρος ή Α.Β.Γ.ό πρίγκηψ Νικόλαος, καί τακτικός ό κ.Γ. 
Δουρούτης, ’Αντιπρόεδροι οί κ. κ. θ . Βελλιανίτης καί Κ. Ν. 
Ράδος, Γενικός γραμματεύς ό κ. Δημ. I. Ιίαλογερόπουλος, Ειδι
κοί οί κ. κ. I. Βλαβιανός καί Κ. Κοσμάς, Κοσμήτωρ ό κ. Σπ. 
Πασχάλης, Ταμίας ό κ. Σωκρ. Χατζημιχάλης, Σύμβουλοι τα
κτικοί οί κ. κ. Ν. Γ. Μαντζαβίνος, Άλέξ. Φιλαδελφεύς καί Κ. 
Γιολδάσης, αναπληρωματικοί δέ οί κ. κ. Φ. Καμπιώτης, Α. 
Τσουκαλνάς καί Δημ. Άναστασόπουλος.

'Ο «Ό μιλος τών Φιλοτέχνων» συγκαταριθμεί εις τε τά επί
τιμα καί τακτικά αυτού μέλη καί κυρίας. Έ ν τή τελευταία συ
νεδρία έξέλεξεν επίτιμα μέλη την κ. Ευαγγελίαν Παρασκευο
πούλου, εις τήν ευεργετικήν τής όποιας προχθές ό "Ομιλος έλαβε 
λίαν ενεργόν μέρος προσενεγκέυν αύτη λύραν έξ άνθέων καί τό 
σχετικόν δίπλ.ωμα έπί περγαμηνής.

"Οσαι έκ τών συνδρομητριών ήμών επιθυμούν νά γείνωσι 
μέλ.η πού εύέλ.πιδος « Όμίλου τών Φιλοτέχνων» δύνανται νά 
άπευθυνθώσι δΓ επιστολής πρός τόν Γενικόν γραμματέα κ. Δ. 
Καλογερόπουλον διδάκτορα, οδός ’Ακαδημίας άριθ. 83, ένθα εϋ- 
ρηνται καί τά γραφεία τού Όμίλου.
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Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

ΘΕΑΤΡΟΝ ΠΟΙΚΙΛΙΩΝ. Μεγάλην καί επίσημον ήγε τήν πα- 
ρελθούσαν Πέμπτην εορτήν το θεατρον τών Ποικιλιών. 'Η συμπαθέ
στατη πρωταγωνίστρια αυτού, η τόσην προσδόσασα άπό τριετίας ζωήν 
εις την Ελληνικήν σκηνήν, ή δημιουργήσασα νέαν δλως περίοδον 
καλλιτεχνικής δρασεως απαράμιλλος τής 'τραγωδίας έρμηνεύτρια κ. 
Ευαγγελία Παρασκευοπούλου ήγε τήν τιμητικήν'αΰτής εσπερίδα.

Ή  κ. Παρασκευοπούλου ή 6 έλη σε νά άποδείξη διά τής άλληλοδια- 
δόχου κατά τήν αυτήν εσπέραν παραστάσεως πράξεων τής Φαύστας,  
Μήδειας καί τής Κατάρας τ η ς  Μάνας  οτι τό καλλιτεχνικόν αότής τά- 
λαντον δεν τήν άναδεικνύει μόνον τραγωδόν ύπέροχον, οτι δέν οια- 
κρίνεται μόνον έν τή ύποκρίσει τών τραγικών παραφορών παθών, άλλ ’ 
ότι μ ε τ ’ ίσης δυνάμεως άναπαριστα καί έκδηλοΐ καί τά ήρεμα καί 
μεγαλοπρεπή πάθη, ώς καί πάσας τάς διαφόρους τής ψυχής διακυ- 
{λάνσεις.

Καί το επέτυχε. Καί ώς Φαύστα, καί ώς Μήδεια, καί ώς άγρότις 
άπλοικη ακακος κορη, η κ. Παρασκευοπούλου, ΰπήοξεν απαράμιλλος. 
Εις τήν Φαύσταν κατά τήν εσπέραν ταύτην ΰπήρξεν άλλη, έντελώς 
αγνώριστος. Εϊς τήν Μήδειχν συνετάραξε, συνεκλόνισεν ολον τό ά- 
χροατηριόν της οια τών απαράμιλλων τραγικώνήαετχπτώσεων, διά τής 
θαυμασίας τού προσώπου έκφράσεως, διά τών έντελεστάτων μεταλ
λαγών τών εικόνων, οια τής τελείας έν γένει ύποκρίσεως.

Ανθη εις λύρας, εις κάνιστρά, εις ̂ κολοσσιαίας όέσμας, εις στεφά
νου,, οώρα πολύτιμα, καί περιστερχι, τή ποοσεφέροντο κατά τά δια
λείμματα, εν ω απο τού υπερώου πτερυγίζοντα μικρά πτηνά έπ ι-  
πτον επι τής πλατείας φεροντχ επι τών μικροσκοπικών^ποδών των δελ
τία μετα στίχων, εις τιμήν ποιηθέντων τής καλλιτέχνιόος. Καί αί 
βιογραφίαι της κατ αυτόν τόν τρόπον άπό τών άνω πρός τά  κάτω 
έκυμαίνοντο άνά τήν πλατείαν καί τό υπό τού κ. Ά χ ιλλέω ς Παρά
σχου ποιηθεν επί τή  ευκαιρία ταύτη ποίημα, καί χειροκροτήματα έν- 
θουσιώδη την εφερον έπανειλημμενως έπί τής σκηνής, καί ένθουσια- 
σμός πρωτοφανής και ασυνήθης καί ζωηρότης καί ένδιαφέρον έκτα
κτον επεόειχθη υπέρ τής κακλιτεχνιδος ΰπ» τής έκλεκτοτέρας τάςεως 
τής κοινωνίας μας, ήτις αθροα ειχε συρρεύσει καί κυριολεκτικούς) κα- 
τακλύσει τό θεατρον ιναχειροκροτήση τήν εΰνοουμένην της, βτήν γόησ
σαν ταύτην τής Τέχνης, τήν ακατάβλητου ήρωιδα τής ελληνικής 
σκηνής.

Ολος αυτός ο ενθουσιών κόσμος συνώδευσεν έν τώ  μέσω βεγγαλι
κών και πυροτεχνημάτων την καλλιτέχνιδα εις τόν οίκόν της, ένθα 
τήν άνευφήμησε, τήν άπεθέωσε σχεδόν.

ΘΕΑΤΡΟΝ ΚΩΜΩΔΙΩΝ. Καί έδώ τιμητικά έτελείτο έσπερίς ή -  
ρεμωτέρα μέν, άλλά μεγαλοπρεπής καί έπιβάλλουσα ύπ'ερ τού κατά 
τήν λήξασαν θερινήν περίοδον συναγωνιστοΰ τής κ . Παρασκευοπούλου 
κ. Ευτυχίου Βονασέοα.

Καί ούτος πολλάς έχει αποκτήσει συμπάθειας, πολλής χαίρει καί 
δικαιας εκτιμησεως παρα τής εκλεκτοτέρας μεοίδος τής κοινωνίας μας, 
ήτις αντεπροσωπευετο κατα την παράστασιν τού Ά ρχ ισ ιδηρονργοΰ  μέ 
« ,τ ι ωραϊον, άβρον και ευγενές έχει νά επίδειξη. Τό κομψόν καί γρα- 
φικώτατα οιακεκοσμημενον θεατρον τών Κωμωδιών άπετέλει ώραίαν 
ανθοδέσμην και η εσπερίς διεςήχθη μ ε τ ’ εύκοσμου έκδηλώσεως τών 
συμπαθειών τού κοινού υπέρ τού εύεργετουμένου καί έπευφημιών καί 
χειροκροτημάτων δια την επιτυχή διεξαγωγήν τού Ά ρχ ισ ιόη ρονργοΰ , 
το πρόσωπον τού οποίου ό κ. Βονασέρας ΰπεδύθη τελείως.

Η δεσποινίς Βερωνη, ευγενώς προσενεχθεϊσα νά μετάσχη τής πα- 
ραστασεως, ΰπήρςεν ώς Κλαίρη έπιτυχεστάτη καί τά λοιπά δέ εύγε- 
νώς προσενεχθεντα υπό συναδελφικής έκτιμήσεως καί συμπάθειας πρό
σωπα συνετελεσαν εις την έπιτυχή τού όλου έργου διεξαγωγήν.

Μετα τόν Αργια ιδηρονργοτ , ο κ. Βονασέρας απήγγειλε μετά θαυ
μαστής καί εκτάκτου τελειότητος τόν ώραΐον μονόλογον τής «ζω ής» ,  
προκαλεσας απλετον ιλαροτητα καί πολλά χειροκροτήματα καί έν τε
λεί ό κ. Παντόπουλος μας απεχχιρέτισε μέ τό άμίμητον Βέβαια, β ε -  
βαια . Ωραίος εκ φυσικών άνθέιυν καί πολυτίμων ταινιών στέφανος 
■προσηνέχθη εις τόν πρωταγωνιστήν.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Καν Π . Λ . Μ ε ρ ο ΰ ν κ ν . .  — Εΰ^νωμονοΰμεν δι’ εόγενεΐς καί εν
θουσιώδεις κρίσεις. Η επιδοκιμασία τών φίλων είναι ή μόνη καί μεγίστη ίκα- 
νοποίησις. -Κ α ν  Μ. Σ . Β ιέ ν ν η ν .  Έλάόετε ζτ,τοόμενον βιξλίον Λα Π I .  
Χρ . ’ Α θ ή ν α ς . Δέν Ινεχρίθη— Δα Ε . Α . Τ ρ α π ε ζ ο ϋ ν τ κ  Εύγενής επιστολή 
σας Αήφθη. Αι πολλαι άσχολίαι μ.ου μέ ήμπόδισαν νά σας άπαντη'σι» μέχρι 
ση'μερον. Δυστυχώς διά τήν Ιν λόγω «άθησιν οΰδεμια θπάρχει θεραπεία. Ά -  
πηυθύνθην πρός πάσας τάς συνεργάτιδάς μου ιατρούς. Νεαι αυνδρομήτριαι 
ένεγράφησαν Φΰλλα'άπολεσθεντα άπεστάλησαν έκ νέου. —Δα Δ. 0 .  Μ α υ ρ ο -  
χ ώ ρ ιο ν .  Ευγνωμονώ δι’ ενθουσιώδη επιστολήν. Ένεγράρητε εις «Οικιακήν.»

Κον Δ. I  κ. Σ ίφ ν ο ν .  Αναμενομεν αποστολήν καθυστερουμένων.— Καν’Αν. 
Γ Ι. Β ώ λ ο ν  Γί γινεσθε ; Σάς Ιπεθυμήσαμεν. ’Επιστολή σας άτεστάλη. Δ ίν  
σας απέστειλα έπιυυλλίδα,'άναμένουσα’ ότι θά μάς έλθητε άπό ημέρας εις ήμε-- 
ραν. - Καν Α. I . Β . Α ίγ ια λ ό ν .  Συνδρομήτρια ένεγράνη εϊς άμφοτέρας. 
Αποστείλατε συνόρομάς και υμών καί εκείνης. Εΰχαριστοϋμεν δι ’ εύγενή φρον

τίδα. Δα II. Στ. Κ ά ϊρ ο ν .  Ευγνωμονώ διά θερμά συγχαρητήρια.Άντίτιμον 
συνορομών ¿λήφθη.—Δα Δ. Τ . Κ , 'Ωραιότατου ώς ή μεταφράστριά του. Ε ΰ - 
γνωμονώ δι’ έπιεικεΤς κρίσεις.-Καν Ν . Σ .  Β ώ λ ο ν .  Νία συνδρομήτρια ίνε- 
γραφη. Βεοαιωςήδεχομεθα μετάφρασίν σας, άρκεϊ νά είναι σύντομος καί σύμ
φωνος πρός τά πρόγραμμά μας.— Καν Α . Αύ. Μ ίν ια .  Φρ. χρ. 32 ίλήφθη- 
σαν. Μυρίας|εόχαριστί«ς δό εύγενήξφροντίδα. — Κον Κ .Δ . Π. ϊ ω ζ ο ύ π ο λ ι ν  
Ολόκληρός ο λβριος παρήλθε καί δμως ούδεις έφάνη εκ μέρους σας. Άδυνα- 

τούμεν νά άναμείνωμεν περισσότερον. — Κας κ. Α . II. Π ώ λ ο ν ,  Ε .  Α . Π. 
καί Α . Κ . Λ . Πάτρας, 0 .  Κ . Γ ό θ ε ιο ν ,  Α . I .  Β Π ε ιρ α ιά ,  Β . Β. Β . 
Κ ισ σ ώ ν  Β ώ λ ο υ ,  Β . Γ .  β ή β α ς .  Συνδρομαΐ ίλήφθησαν, εύ/αριστούμεν.

Σ Γ Μ Β Ο Γ Α Α Ι
Ι α τ ά  τ ώ ν  δ υ σ π ε π τ ικ ώ ν .  — Οί πάσ/οντες άπό δυσπεψίας καί δυσκοι

λιότητα; οφείλουν νά άποφεύγιυν τήν χρήσιν ζυμαρικών ή μακαρονίων κ. ' ί. 
νά μή τρώγουν ψύχαν άρτου εκτός εάν είναι καψαλισμένη.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Κ ρ έα ς  τ η γ α ν ι τ ώ ν .  — Κόπτετε τά κρέας εις λεπτάς φέτας. Τό κτυπάτε 

καλά τύ άλατοπιπερόνετε. Κτυπάτε ιδιαιτέρως αυγά καί προσθέτετε εϊς αύτά 
άλεϋρι φαρίναν. Βουτάτε τό κρέας εις τό μί(·μκ αυτό έχετε άφθονου βούτυρυν 
νά βράζη εις τό τηγάνι καί τηγανίζετε.

ΔΙΑ ΤΑΣ ΚΥΡΙΑΣ ΚΑΙ ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΑΣ
Ή  δεσπινίς Μάρθα δε Μαϊλλάρ, έττκνελθοϋσα έκ Γαλλίας, 

ένθα είχεν έπιδοθή εις υ.ελέτην τής κοικψοτεχνικής ζωγρα
φικής, ΐδρυσεν έν τω  ο’ίκφ  της έργαστήριον, ένθα καεί θά δίδη 
[/.αθή[Αατα ζωγραφικής έπί πηλ.ίνων αγγείων, έπί ύε'λ.ου, 
[Λαρριάρου, φωτου.ικρογραφίας κλπ.

Ή  δεσπινίς δε Μαίλλάρ θά σχηριατίσΥ) τάξεις , έν αίς άπό 
κοινοϋ α ί υ.αθήτριαι θά διδάσκωντατ

Διά περισσοτε'ρας πληροφορίας, άπευθυντε'ον πρός τήν 
ιδίαν, έν τω  περιβόλω τής Βουλής, όδός ’Ανθίμου Γαζή άο .6 .

Δ Ι Α  Τ Α Σ  Μ Η Τ Ε Ρ Α Σ
’Επιθυμείτε τά τέκνα σας εις διάστημα ένός έτους νά μάθουν ό,τι 

εις^διάστημα τριώ/ έτών εις τό σχολείου ; ’Επιθυμείτε νά καταρτι- 
σθούν ακόπως καί συντομώτατα διά μεθώδου νεωτάτης καί ποακτι- 
κ ή ς ; Προσλάβετε διδάσκαλον, ήν σας συνιστώμεν θερμώς καί ΰ π ’ 
ευθύνην μας. Μιας ώρας διδασκαλία τήν ημέραν άρκεί διά τό αποτέ
λεσμα τής καταπληκτικής ταύτης προόδου.

ΜΙΑ ΣΤΜΒΟΓΛΗ ΔΙΑ ΤΑΣ ΚΥΡΙΑΣ
Ό ,τ ι ή παρισινή καλλαισθησι’α καί κομψοτεχνία επενόησε δΓ ίξωραϊσμόν 

ήμών, τών φορεμάτων καί τών οικιών μας, ό,τι ό τελευταίος συρμό; θεωρεί 
απαραίτητον συμπλήρωμα τής κομψοπρεποϋς γυναικείας καί παιδικής άμφΐε- 
σεως εις πάντα ανεξαρτήτως τά ειδη καί διά πάντα τά βαλάντια, ό χθες μόλις 
εκ Παρισίων επανελθών κ. Ρουσόπουλος έφερε διά τό επί τής οδού Έρμου 
κατάστημά του.

Είναι αληθές μουσεΐον, Ινώ τό ¿ιραΐον, στερεόν καί καλλιτεχνικόν Ιν'πάσι 
αμιλλάται πρός τό μυθωδώς καί ασυγκρίτως εύθηνόν, διά τό όποιον καί τόσος 
συρρέει κόσμος και τοικύτην απέκτησε τύ κατάστημα τούτο φήμην.

Ρουσόπουλος καί Μκγγιώρος όδός Έρμου άρ. 45.

Κυρία έγγράμματος μεσήλιξ ζη'τεί οικογένειαν Ιν ή νά Ικπκίδεύη μικρά, 
άναλαμδάνουσα Ιντκυτώ καί τήν ραπτικήν Ιργασίαν τής οικογένειας.
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Ε Τ  Α Ρ Ι Α

ΤΡΟΧΙΟΑΡΟΜΝ ΑΘΗΝΜ- ΠΕΡΙΧΛΡΜ
ΓΡΑΜΜΑΙ Α0ΗΝΩΝ-ΠΑΛΑΙΟΓ ΚΑΙ Κ. ΦΑΛΙΙΡΟΓ ΚΑΙ ΚΕΟϊ ΦΑΛΗΡ0Υ-ΠΕ1ΡΑΙΩΣ 

ΔΡΟΜΟΛΟΓ. ΙΣΧϊΟΝ ΑΠΟ ΤΗΣ ΔΕΤΤΕΡΑΣ 27 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 18893

Α Υ Γ Α , Μ Ε Λ Ι Κ Α Ι  Λ Ο Υ Κ Ο Υ Μ Α Δ Ε Σ
’Επειδή πολλοί ¿δήλωσαν δτι έπιθυμούσι νά πρ©γευματίζωσι παρά τώ  κ. 

Γ κ χνετσψ ,ο ύτο ς έπρομηθεύθη ώά φρεσκότατα και μέλι γνήσιον τουΈ μηττοΰ. 
έξ ού πωλεί καί εις οικογενείας προς 2 ορ. τήν οκάν. Διά του αύτ·υ ευωδέ
στατου μέλιτο ; κατασκευάζει και άντί άλλου γλυκίσματος τό έθνικώτατον 
των γλυκισμάτω ν» μας άφοπλάστονς λουκουμάδες έκ ριζαλεύρου. Αί τ ιμ α ί 
δ’ αυτών των ωραίων προϊόντων του κ. Γ ια ν έ τ σ ω  μετριώταται. Διά τά σχο
λε ία  καί τά  μεγάλα καταστήματα κάμνει τ ιμ άς ιδιαιτέρως.

'ο δ ό ς  Π ρ α ιξ ιτ έ λ ο υ ς  ά ρ ιθ .  ο.

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΓΥΝΑΙΚΕΙΩΝ ΦΟΡΕΜΑΤΩΝ
Α Μ Α Λ Ι Α Σ  Β Ε Ν Ι Ε Ρ Η

Μεταφέρεται άπό τήν δδόν 'Ερμου Ολίγον άνωθεν τής αυτής όδού, πάρο
δος Έρμου, πλησίον καταστήματος Κατελούζου και παραπλευρως ξενοδοχείου 
ή  «Επτάνησος·» δδός Φωκίονος άριθ. 13.

Ένεκεν ύποτιμήσεσς του ενοικίου εκπίπτω τήν εργασίαν έκαστου θορέμα- 
τος κατά οκτώ (8) δραχμάς, ήτοι άντί δρ>χ. 25 εις δραχμάς 18 δ μου μέ τά 
εςοδα' υπόσχομαι τήν τελείαν εφαρμογήν.

4 0 _____________Ε Π I Φ Υ  Λ  A  I Σ  4 0

Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ TOT ΧΡΥΣΟΥ

ΤΟ  Μ Υ Σ Τ Η Ρ ΙΟ Ν
'Η Να δίνη άφ’ ενός Ικαμνε συχνάς επισκέψεις εις τάς γειτονικά ; έπαύλει; 

διοργανοΰσα χορούς και άλλας διασκεδάσει; μέχοις ού φθάση ή εποχή των 
λουτρών καί κατόπιν, κατά τό φθινόπορον, ή τής Θήρας.

Ό κ. Δε Ροσεμπέλ διήρχετο τό πλείστον του χρόνου αυτού εις τό γραφεΐον 
του, προφασιζόμενος δτι είργάζετο, πράγματι βμως κοιμώμενος.

'Η Σ υβ ίλλη  και ή Φράνς ήρχισαν έκ νέου τούς έν τώ  περιβόλια τού λα μ 
πρού αυτού κτήματος ή κατά μήκος τής ερημικής ακτής μονήρεις περ ιπά
τους των, πρός οϋ; ιδιαιτέραν έτρεφον πάντοτε κλίσ ιν, έν ω ή θηρεσία δτέ 
μέν έφιππος, ό^έ δέ πεζή έξηκολούθει μόνη τάς άνά τά περίχωρα έκδρο- 
μάς της.

Πρωίαν τινά είχεν αναχωρήσει λ ία ν  πρωί έφιππος. Ό 'ίππος της έκάλπαζε 
δρομαίως. Μεθυσθείσα άπό τόν καθαρόν αέρα άφ’ Ινός, άπό τήν απεριόριστον 
ά φ ’ ετέρου ελευθερίαν, ής άπήλαυεν άφήκε τό ζώον νά τήν όδηγή ούδεμιας 
άξιούσα προσοχής τούς δρόμους, δι’ ών διήρχετο.

Μετά παρέλευσιν ωρών τινων άποκαμωμέντ, εκ τού ζωηρού καλπασμού Ιπέ- 
στρεφεν μετριάσασα τόν δρόμον τού 'ίππου, άφεΐσα χαλαρόν τόν χαλινόν και 
βεβυθισμένη εις ειδός τ ι νάρκης.

Αίφνης εις τήν καμπήν ατραπού τίνος εύρέθη άπέναντι νέου άνδρός αγνώ 
στου α υτή . Είκοσιπενςαετής περίπου, λεπτός, υψηλός, ευθυτενής, φέρων Ιν- 
δυμασίαν χρώματος βαθέως κυανού μετά λευκού μετάξινου λαιμοδέτου άφε- 
λ ώ ; δεδεμένου και ψιαθίνου πίλου σκιάζοντος πλήρεις εύθύτητος καί νοημο
σύνης οφθαλμούς, Ιν ω  ωραία μεταξοειδής γενειάς ¿πλαισίου σνμπαθέστατον 
πρόσωπον έπί τού οποίου έν τούτοι; άνεγινώσκετο ποιά τ ις  έκφρασις ψυχρό- 
τητος, τοιούτος ήτο ¿κείνος, τόν όποιον ή θηρεσία ειχεν ένώπιόν της.

"Οτι δέν ητο κάτοικος των περιχώρων είχε πλήρη βεβαιότητα, διότι έκείνη 
ήτις τούς πάντας ¿γνώριζε καί άπαξ μόνον έάν συνήντα αυτόν δέν ήθελε λη -

ΑΓΝΟΝ ΚΟΝΙΑΚ ΣΤΑΦΥΛΗΣ
Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Μ Π Α Ρ Μ Π Α Ρ Ε Σ Ο Υ

Κ Ι¥ Π Ε Ι Ρ Λ Ι Ε Ι
Τό Ελληνικόν Kovüx. τών έν Πειραιά! ποτοποιών ’Αδελ

φών Μ. Μπαρμπαρέσου, τών όποιων ό μιέγας Βιομηχανικός: 
Οίκος χρονολογείται εκ πατρικής διάδοχης άπό τά ετος 1840, 
(εκτός ψευδών ρεκλααών, άναβληθών, βραβείων, καί άσήρεων 
πιστοποιήσεων) είναι τά άγνότερον καί γνησιώτεοον εκ στα
φυλής έχίγγυα δέ αυτών είναι ή πολυετής έριπειρία, ή παλαιο- 
της, καί τά  επίσημα βραβεία τών 'Ελληνικών έκθε'σεων τών 
ετών 1895, 1889, ώς καί της έν Παρισίοις τελευταίας Π αγ
κοσμίου του 1889.

Διά πάσαν πληροφορίαν καί παραγγελίαν άπευθυντέαν προς. 
τους ίδιους έογοστασιάρχας έν Πειραιεϊ.

ΧΡΓΣΟΧΟΕΙΟΝ ΚΑΙ ΑΔΑΜΑΝΤΟΠΩΑΕΙοΝ ΣΑΜΙΟΓ 
'OdoC Έ ρ μ ο υ

’Απαστράπτουν τά υιλώ ματα τού καταστήματος τούτου απο θαυμάσιους α- 
δάμαντας και πολυτίμους λ ίθο υ ; εις συμπλέγματα τελεία ; τέχνης, τά όποια 0· 
κ . Σάμ,ιο; εφερεν εκ τής έν Ευρώπη περιοδείας του, 'ίνα άνταποκριθή είς τάς 
πολυπληθείς παραγγελίας μελλονύμφων, οΐτινες καί εξ ’Αθηνών καί έκ τώ ν  
έπαρχιών εις αυτόν άνέθηκαν τήν λεπτήν έντολήν τής έκλογης τών πολυτί
μων νυμφ ικών δώρων καί τών οικιακών έξ αργύρου καί λο ιπών μετάλλων συ
σκευών τραπέζης καί έξ ιδίας πείρας έκτιμήσασαι τήν εόθυτητα καί έντ ίμ ύ- 
τητα  τοΰ κ Σ α μ ί ο υ  συνιστώμεν θερμώς τάτ π  τλυπληθεΐς άναγνωστρίας. 
μας νά έπισκειοθώτι τό κατάστημά του καί νά άναθέσωοιν εις αύτον έν πλή- 
ρει έμπιστοσύνη πάσαν’παραγγελίαν.

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΩΝ ΤΣΑΜΗ
Ό γνω*τός καί διεθνή άποκτήσας φήμην διά τήν μοναδικήν χομψο'νητα χαι 

στερεότητα τών υποδημάτων κ. Τσάμης γνωρίζει εις τήν πολυπληθή  πελατείαν 
τ·υ , δτι κατηρτισεν έν τώ  καταστήματί του ίδιον κομψότατον διαμέρισμα^. 
έπιθυμών νά είσαγάγη τήν συνήθειαν τής έν τώ καταστήματί μεταβασεως τώ ν 
πελατίδων κα ί πελατών του πρός λή ψ ιν  μέτρων

Τούτρ δέ διότι αυ τ ,ς  δ ίδιος έπ ιθυμεί νά λαμβάνη τά μέτρα καί τάς δδη- 
γίας τών πολυπληθών πελατίδων καί άνταποκρίνηται μετά πάσης έντελείας 
είς τάς διαταγάς αυτών. ’Επί τή ευκαιρία ταύτη δ κ· Τσάμης καθιστά γ νω - 
χτόν δτι έλαβεν έσχάτως νέα δέρματα έκ Γαλλίας άπαραμιλλου λεπτότητας 
σαί στερεότητος, δι’ ά πάσα νέα παραγγελία έσται άληθής τελειότης τής υπο
δηματοποιίας.

Ό  δεδοκιμασμένος χορδιστής κ λ ε ι δ ο κ υ β ά λ ο υ  κ. Παν. Δασκαλοπου·- 
λος χορδίζει και έπιδιορθώνει εντελώς Π ι ά ν α .  Διεύθυνσις οδός ΓΙετρακη 
άριθ 23 όπισθεν Μητροπόλεως και Πιλοπολείου Κατσίμπαλη.

σμονήσει τήν ύπερήφανον στάσ ν του,τό έςοχως διακεκριμενον έςωτερικον του» 
•Επί τή θέα της ό ξένος άπεκαλύφθη.

Αυτη τόν παρετήρησεν άτενώ , έκείνος ουδόλως έταπείνωσε τούς οφθαλμούς.
Έν τώ βλέμματι τού νεανίου υπήρχε μεγάλη δόσις όξυδερκείας καί γλυ- 

κύτητος ένταυτώ, μόλις ή θηρεσία τό άντίκρυσεν ήσθάνθη συγκίνησιν ασυ
νήθη καταλαμβάνουσαν αυτήν, δύναμίς τις σχεδόν ακαταμάχητος τήν εϊλ- 
κυσε πρός τόν άγνωστον

— Στοιχηματίζω οτι έχάσατε τόν δρόμον σας, ειπεν αύτώ μετά προθυ
μίας όλω: αυθορμήτου Δύναμαι νά σάς φανώ κατά τ ι χρήσιμος. Γνώριμοι 
πολύ καλά τά μέρη αυτά, διότι έδώ ¿μεγάλωσα.

Εκείνος πρό πάσης άπαντήσεως έκαμεν αυτή βαθυτάτην ύποκλισιν.
— Σάς ευχαριστώ δεσποινίς, άπήντησεν, πράγματι έπί ώραν πολλήν στρέ- 

φομαι πέριξ αυτών έδώ τών λιβαδιων καί τή άληθε.α μεγαΛω; άδημονώ διά 
τήν ¿δεξιότητά μου.

— Καί πρός ποιον μέρος διευθύνεσθε ',
— Είς τό Ροσεμπέλ.
Εί; τύ άκουσμα τού ονόματος α;τού ή θηρεσία καταστάσα^καταπόρφυρος 

παρετήρησε τόν ξένον μετά μεγαλειτέρας προσοχής. ’Αλλά ταχ ως συνελθούσ* 
καί άτενίζουσα αυτόν μετά τίνος πονηριάς.

— Στρέφετε ακριβώς τά νώτα εί; τό„Ροσεμπέλ, Κύοιε, τώ ειπε καί έάν 
έπιθυμήτε νά φθάσετε έγκαίρως διά τό πρόγευμα άνάγκη πάσα νά ταχύνετε 
τό βήμα, επειδή εγετε νά κάμετε αρκετόν άκόμη δρόμον. Έάν μέ δέχεσθε ώ ; 
δοηγόν σα; θά σάς Οδηγήσω έγώ άπό μονοπάτια, δι’ ών συντομεύεται ή όοόν 
καί οϋτω θά σάς κάμω να κερδίσετε άρχετήν ώραν.

Τοσαύτη εδγένεια καί καλοκάγαθία τόν εϊχον παραζαλίσει. Έξαισίως ωραία 
κόρη, ήτις έκ ττ,ς ενδυμασίας της έφαίνετο ανήκουσα είς τήν καλλιτέραν κοι
νωνικήν τάξιν τώ έπρότεινε, μόλις τόν ειδε, νά γινη οδηγος του, τό τοιοΰτον 
τόν έθετεν εί; κάποιαν αμηχανίαν.

Ή θηρεσία ηύχαριστήθη έννοήσασα τό αϊτιον τού δισταγμού του.
— Δεχθήτε, κύριε, ειπεν αύτώ άνευ δισταγμού ή άνησυχίας ιινός. Τό Ρο- 

σεμπέλ είναι κτήμα τού πατρός μου καί έπειδή καί έγώ πηγαίνω έκεΐ δέν θά 
μοί προξενήσητε καμμίαν ένόχλησιν.

Οί λόγοι ούτοι ηύξησαν έτι μάλλον τήν άμηχανίαν τού νέου, άλλά δέν 
έτόλμησε \ά άρνηθή τήν γε\ομένην αύτώ πρότασιν καί ήρχισε νά βαδίζη 
όπισθεν τού ϊππου.

( ’Ακολουθεί).
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